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Y cTaTTi po3rnagaloThes OLiHHI NPUKMETHUKY 5K 3aci6 Bepbanisauii koHuenTy CHARACTER
B Cyy4acHiii aHrNiACbKiA MOBi. BUOKpeM/IIOKOTHCS OCHOBHI 03Hakm koHuen Ty CHARACTER, 3’dcoBaHo
HOMIHaTUBHY WinbHICTb KOHUenTy CHARACTER.
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BCTynHi 3ayBaXKeHHS

OfHMM i3 aKTya/lbHUX HanpPsAMKIB Cy4aCHOro MOBO3HaBCTBa € AOCNIIKEHHA KOHLENTIB
B JIIHIBOKY/bTYPOJIOTiYHIA  Ta NIHrBOKOTHITMBHIA  MapagurMi. B UbOMY HanpsMKy
npautloloTe Taki  BifoMi cyyacHi niHreictu ak A. IM. babywkiH, O. JI. BeccoHoBa,
C. I'. Bopkaues, C. A. XXaboTuHcbKa, B. I. Kapacuk, O. C. Ky6pskosa, B. A. Macnosa,
M. B. MimeHoBa, tO. C. CTenaHos, /1. A. CTepHiH, B. M. Tenis Ta 6arato iHwWux. KoHuenT
HaxoAuTb BTiMEHHS Yy 6araTbOX rany3sax /iHFBICTUYHOI Hayku. Tak, BiH YBIlLLIOB Y
MOHATIMHWIA anapaT KOTHITUBICTUKW, CEMAHTMKW, NiHFBOKYNbTYPOMOrii. AKTYya/lbHICTb
BVKOPWCTaHHS TEPMiHY KOHLENT MOB’A3aHa 3 PO3BUTKOM KOTHITUBHOIO HampsMKy B
MCUXO0OTii, MOBO3HABCTBI i NOABOIO CNeLia/lbHUX AWUCLMUMAIH — KOTHITUBHOI NCUXONOriT,
NCUXONIHIBICTUKWN, KOrHITUBHOI MIHIBICTUKW. CYTHICTb Ta 3MICT KOHLENTIB B1BYAKOTLCA Y
Pi3HMX HanpsMKax Ta pisHUMKM 3acobamu, ane 6GaraTto acnekTiB  3aaMWakThbes
OMCKYCIAHUMW. BU3HAYeHHA Takoro MOHATTS AK KOHUENT € BaXIMBOK 4YaCTUHO
KOHLIENTONOMYHUX CTyAil. IcHye 6arato nigxoA4is A0 BM3HAYEHHS KOHUENTY. 3HAlOMCTBO
3 PI3HUMM BM3HAYEHHSAMU TEPMIHY “KOHLENT” CBiAYUTb, LLIO 3 OAHOro 60Ky, KOHLENT — L
OCHOBHa OAMHMLS CBIfOMOCTi, CKMafHWK “KONMEKTMBHOIO HECBifOMOro”, onepaTuBHa
3MICTOBA OAMHMWUSA NaM’dTi, OOMHULA MEHTA/lbHUX YW MCUXIYHWMX PEecypciB  Hallol
CBIOMOCTI, “LernMHKa” KOHLENTYanbHOI CUCTEMU, SIKa BiAOMBAE 3HAHHS i AOCBIA NOANHN
y BUrNafi “KBaHTIB” 3HaHHS; Bep6ani3yeTbCsi MOBHMMMW 3aco6amm Ta MICTUTb ICTOTHY
YyacTKy HeBepbanizoBaHoi iH(opmauii [ 10, c. 90]. 3 iHworo 6oky,3a KO. C. CtenaHOBUM,
KOHLLeNT BUCTYMAE K eHEPreTUYHNIA 3rycTOK KylbTypU, MeHTa/IbHa KapTUHKA TOrO, Lo He
3aBXAM MOXKHa BMpasWTV C/OBOM, asie MOXKHa No6aymTh, Mo4yyTW, BiguyTu, Ynis3HaTw,
npo3piTu, 3ragatu [16, c. 40, 46].

Y NiHrBOKYNbTYPO/ONil KOHLENT TAYMaunTbCca AK “3ryCTOK KynbTypu Yy CBigOMOCTI
NOAMHK; Te, Y BUFNA4I 4Oro Ky/bTypa BXOAUTb 40 MEHTANbHOMO CBITY MOAMHU. 3 iHLLOTO
60Ky, KOHLENT — Lie Te, 3aBASKN HYOMY NOANHA BXOANTL 40 KynbTypu” [8]. Lie TaymayeHHs
CTaJI0 Maike KNAaCUYHUM [ BU3HAYEHHS KOHUEMNTY B KynbTYposnorii. 3 TOYKM 30py
C. . BopkayuoBa, KOHLENT € “OAMHULEI0 KONEKTUBHOIO 3HaHHSA / CBIZOMOCTI, WO Bifcunae
[0 Ha/BMLMX AYXOBHMX LIHHOCTEWA, WO Mae MOBHMIA BMpa3 Ta € BigMiYeHOMO
€THOKY/IbTYPHOO crneuudikoto” [8].

B KOTHITUBHIA NIHrBICTULI KOHLENT TPaKTYETbCA SK “OAMHULSA MEHTalbHUX abo
MCMXIYHMX PEcypCiB HaLLOT CBIAOMOCTI i TiEl iHhopMaLiiHOT CTPYKTYpW, sika Bigobpaxkae
3HaHHSA, [AOCBiA4 NHOAMHKW; OnepaTvBHa 3MICTOBHA OAMHWUA Mam’aATi  MeHTa/IbHOro
NEKCUKOHY, KOHLENTyanbHOI CUCTEMW Ta MOBWM MO3KY, YCI€l KapTWHW CBITY, LIO
Bifob6paxkeHa B ncuxiyi noguHn” [9, c. 90]. 3 uieto nosuuieto chiBnagae Tovka 30py
A.Tl. babylwKiHa, SKWIA po3ymie KOHUENT K “AMCKPETHY, 3MICTOBHY OAWHMWLIO
KONEKTMBHOT CBIJOMOCTI, LLIO Bigobpaxae npeameT peanbHOro abo ifeanbHOro CBiTy i WO
36epiraeTbCca B HaliOHanbHI Mam’sTi HOCITB MOBM Yy BepbasbHO MO3HAYeHOMY BUIsAI”
[4]. 3. A. Monosa Ta M. A. CTepHiH BM3HAYaloTh TEPMiH “KOHLENT” Yy Takuii Cnoci6:
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“KOHLEeNT — Le KOMMJIeKCHa Po3ymMoBa OAMHULSA, AKa Y MpOoLeci po3ymoBOl Ais/IbHOCTI
NOBEPTAETLCSA Pi3HMMUN CTOPOHAMM, aKTyani3yroumn CBOI Pi3Hi 03HaKKM Ta wapu” [13; 16].

B upbomy pocnigpkeHi yenig 3a C. X. JianiHum Ta B. |. Kapacrkom KOHUENT po3ymieMo
AK GaraToMipHe KOrHITWBHe YTBOPEHHS, fKe Mae OHTOMOTiYHi, aKcionoriyHi Ta obpasHi
acnekTu, fKi XapakTepu3yoTbCa OKPeCIeHUMU NiHTBICTUYHUMY NapameTpamu [9]. MeToro
CTaTTi € cucTeMHmiA onmc Bepb6anisauii koHuenTy CHARACTER aHrAiiicbKnumMm OLiHHUMM
NpuUKMeTHUKaMK. Kopnyc moBHOro mMatepiany cknafae 505 OUiHHWMX MPUKMETHMKIB, WO
06’ekTVBYOTL KOHLUENT CHARACTER Ta sKi 6yno gibpaHo MeTooM CyLifIbHOT BUGIPKK 3
aHrIOMOBHMX TNYMaYHUX CMOBHUKIB [25; 28].

KpuTepii fo6opy MOBHOI0 MaTepiasny

KoHuent CHARACTER MOXHa OxapakTtepusyBaTW, 3 OAHOro 60Ky, fK
3arafibHOMIOACHKY, 3 IHLLOr0, IK 0COBUCTICHY LiHHICTb, KA Mae BaX/MBE 3HAYEHHSA [/1A
KOXXHOTO iHAMBIAA SK B COLjia/lbHOMY, Tak i B NpMBaTHOMY >XWUTTi. HaiBaxnusilwimm
3aC060M BUMPaKEHHSI LIHHOCTE/ € OuiHKa. Y NIiHTBICTWMYHIWA NiTepaTypi OLiHKY 4acTo
po3rnafatoTb AK Cy6’eKTUMBHY Kateropito. OuiHka BupaXae Cy6’eKTMBHE CTaB/eHHS [0
ABULL, HAaBKO/IMLLHLOIO CBIiTY, a He BifbuBae iXHi 06’€KTUBHI XapakTepucTuku. O4HUMM 3
HaiNPOLYKTMBHILLMX JIEKCMYHUX 3aC0BiB BMPaXKEHHA OLiHKM € MpUKMeTHUKM [6]. Ha
BigMIHY BiJ IMEHHWKiIB, BOHW He BKa3ylOTb Ha MpeAMeT, a MPUMUCYHOTb MOMY MeBHY
03HaKy, BNacTUBICTb, AKICTb. BOHW MOCTalOTb HaA3BMYaliHO PI3HOMaHITHUMM 33 CBOEHD
CEMaHTUKOK i MOXYTb MaTW O3HaKM SIKOCTi, O3HaKW, MOB’A3aHi 3 Ai€t0 Ta MOLa/bHi
03Haku. OTXe, KaTeropiiHUM 3HaYeHHAM L€l YaCTUHM MOBM € O3HaKa B LUMPOKOMY
PO3yMiHHI. Y CTPYKTYpi 3HAYeHHA [OCNIHKYBaHUX MPUKMETHUKIB LEe 3HAYeHHSA
KOHKPETM3YETLCA CeMaMW, L0 BW3HaYaloTb 0CO6AMBOCTI nepebiry, CRpUAHATTA Ta
BifOOpaXXeHHs puC XapakTepy noguHWU [19]. MPUKMETHUKM MOXYTb 006’€AHYyBaTW [Ba
acrnekTW: BM3HAYaTW BflaCHE 03HaKy I BM3HA4aTW OLiIHKY. MPUKMETHUKMA  BUPaXaHTh
OLiHHY XapakKTepuUCTUKY MOAMHK, Ti LiANbHOCTI, abCTPaKTHUX Ta KOHKPETHUX MOHATb,
CUTYyauif.

AHanis matepiany YMOX/IMBNIOE  BUOKPEM/IEHHS CEMAHTUYHUX TUMIB OLHHUX
NPUKMETHUKIB 338 3HaKOM OLiHKW:  MPUKMETHWKIB Ha MO3HAYEHHA MO3UTUMBHUX PUC
XapakTepy Ta MPUKMETHUKIB Ha NO3HAYEHHS HEraTUBHUX PUC XapaKTepy.

Tabnmua 1 - KinbKicHa xapakTepucTuKa NpUKMETHUKIB 38 3HAKOM OLiHKM

3HakK KinbkicTb | BigcoTok Mpwknagn
OLLiHKM 0NHULIb
HeratnsHa 302 60 Cruel -“xopcTokuid’; sulky - ‘moxmypwuid’; insidious, sly -
‘XUTpWIA’; crabby - ‘apaTiBnmBumiA’; naughty - ‘HOPOBINBUIA®
Mo3nTunBHa 203 40 Sympathetic - ‘uyiHuWiA’; brave - ‘BigBaxHwuii’; affable,
amiable - ‘NpuBITHWIA,  NOG'A3HMIA’;  assertive -
‘Hanonernvsuin’
Bcboro 505 100

ABCONMIOTHA NepeBara HeraTUBHOI NIEKCKKM MOB’f3aHa 3i CTPYKTYPORO OLiHHOT LiKanu,
[le HOPMOIK € MO3UTMBHA OLiHKA. YBara MOBLIB KOHLEHTPYETHCA Ha BigXUIEHHAX Bif
HOpMK, 3BiACKM KifbKicHa nepeBara /NEKCUKU MiHYyC-OLiHKWA. Chig  3a3HaumTH, Lo
pe3ynbTaT aHanisy cnisnagatotb 3 BMcHoBkamu O. JI. BeccoHOBOT, WO “BibLIiCTb
KOHLIENTIB PO3TaLLOBaHi Ha MPOTUNEXHMX MOAOCAX aKCiONOriYHOI LWKain 3 YXUnom BOIK
HeraTuBHOI OLiHKMN” [5]. BogHouyac cnifi 3a3Ha4yWTW, WO KifbKiCHA PO30DKHICTb MiX
NPUKMETHUKAMW 3 CeMamy NMO3UTMBHOT Ta HeraTMBHOT OLiHKK (40 % Ta 60 % BiAMNOBigHO)
[ewo BiApi3HAETbCA Bif CMiBBILHOLIEHHA IMEHHUKIB MO3UTMBHOT Ta HeraTMBHOT OLiHKW
(30 % Ta 70 % BignosigHo) (aue., Hanpuknag, [5]). Llei dakT moxe cBiguMTyK Npo Te, Wo
aTpubyYTMBHA NEKCUKa BiflbLL CNPOMOXKHA 10 ONUCY MO3UTUBHUX PUC XapaKTepy MHOANHN.

AHaNi3yun oUiHHI NPUKMETHUKM, MOXHA BUOKPEMUTW 3arajibHy Ta 4aCTKOBY OLHKY
Ta BIAMNOBIAHO 3ara/ibHOOLIHHI Ta 4YaCTKOBOOLIHHI O3HakW. Y (iokyci ysarm -
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YaCTKOBOOLiHHI NMPUKMETHWKM, fKi, Ha BIAMIHY Bif 3araJibHOOLiHHMX, HAJal0Tb OLHKY
0QHOMY 3 acnekTiB 06’eKTy 3 MeBHOT To4kM 30py [3]. Pi3HOBMAOM 4aCTKOBOT OL{IHKMU €
eCTETUYHA Ta eTUYHA OUiHKMW, AKIi 6a3yl0TbCA HA CUHTE3i CEHCOPHUX i MCUXOMOrivHUX
OLiHOK. B UbOMY [OCNi[KEHHI BWLLE3a3HauYeHi OLiHKM BepbanisytoThCs OLiHHUMMU
NPUKMETHUKaMN 3 CEMOIO “XapaKTep”.

Cnif 3ayBaXXuTK, WO rONIOBHUM KpuTepieM Jobopy maTepiany € HasBHICTb OLiHHOrO
KOMMOHEeHTa B KOHOTATUBHOMY Ta [EeHOTATUBHOMY acnekTax 3HauyeHHs  OLiHHWX
NPUKMETHMKIB. Lii KpuTepii Ta nekcukorpagivyHi npuinommn akTyanisyloTb HasBHICTb
MO3UTMBHOI YM HEraTMBHOIT OLHKM B 3HAYeHHi NPUKMETHWKA. Y 6ifblIOCTi BUNAAKiB
OCHOBHUM JIEKCUKOTrpaiyHUM MOKa3HUKOM OLiHHUX JIeKCeM € MapKepu, MO3HauKu
HeraTMBHOI Ta MO3WTUBHOI OLiHKW, crnewianbHi NO3HauYKWM Yy fediHiuisx (B aHrn. mMoBi —
offensive, derogatory, wvulgar, humorous), Hanpuknag: Ssmug ‘CaMOBAOBOSEHWIA’
(disapproving ‘3acymkytounin’) — feeling or looking too pleased about smth you have done
or achieved ‘noAnHa, sika NoyvyBae cebe abo mae Bursisam AYXKe 3a[0BOMEHOT CO60I0 abo
CBOIMW BUMHKamMu’ [25]. Ane Taki MO3HAYKM He MOXYTb BBaXKATWUCA OCHOBHWUM KpUTEPIEM,
OCKifIbKM B T/iyMayeHHi 6inbLIOCTi OLiHHWMX MPUKMETHUKIB i3 CEMOK “XapakTep” BOHM
BiZiCYTHi. [0NOBHOIO XapaKTePUCTUKOIO CMIOBHUKOBOT AeiHiLii B TIYMAYHUX CNOBHUKAX €
TAYMaYyeHHs  3HauyeHHs MPUKMETHWKIB i3 CEMOK  “XapakTep” 3a [ONOMOrow
CUHOHIMIYHOTO psAdy, Hanpuknag: B aHrna. gloomy ‘noxmypwid’— sullen, depressed,
despondent ‘3amMKHYTWiA, CepaUTWiA, 3aHenmanmin gyxom’; crabby ‘gpatiBnuBuiA’ - bad-
tempered, petulant ‘pasgpaToBaHuii, 06pas3nuBmii’ [25]. AHani3 neKcuKorpagpiuHmMx
JeiHILiA OUiHHMX NPUKMETHWKIB BUWABASE TEHAEHUIKD A0 YHiikauii C10BHMKOBUX
TNiyMayeHb, WO BUABNAETLCA Y BUKOPWUCTAHHI CMIOBHUKaMU  3aKpinneHux qopmyn
TNYMayeHHs AN BU3HAYEHHS MO3UTMBHWUX UM HEraTMBHUX MapKepiB  OLiHHUX
NPUKMETHUKIB:

— of a person, Hanpuknag: pert ‘3yxsanuii’— of a person, esp. young one: formal,
presumptuous or impudent in speech or behavior ‘niofuHa, 30e6inbLIOr0  MooAa, fka
noBoAuTbL Cebe 3yxBasio, CaMOBMEBHEHO® [26].

— of character, Hanpuknag: sloppy ‘Hegbanwii’ — of character: careless, untidy,
slovenly ‘npuTamaHHe xapakTepy - 6e3Typ60THWiA, Hegbanuii, HeoxaiHuiA® [26].

Cnif, HaronocuTN Ha TPYAHOLAX BUAINEHHA MPUKMETHUKIB, AKi PEMNPEe3eHTYOTb pUCK
XapakTepy ntoguHu. Lle noB’d3aHo 3 TuM, WO OyAb-AKa XapakTepHa 03Haka 0CoBUCTOCTI
MOXe 6yTM YaCTUHOK LbOro (hparmMeHTy KapTuHW CBITY. MOXHa Bi3HauMTW BUCOKY
NPOAYKTUBHICTb MPUKMETHWKIB i3 CeMOKD “XapakTep” Ta Npo iX LWifbHUIA CMWCNOBWIA
3B’30K 3 MPUKMETHMKaMM 3 ceMamy “noBefiHKa” Ta “MopanbHi SKOCTi noauHn”. Lo
TOUKY 30pY NiATBEPAKYE aHasi3 CIOBHMKOBUX Ae(iHILiA iIMEHI KOHLENTY, fike 3ano3nyeHe
aHrniicbkoto MoBoto 3 rpeubkoi  (kharakter “instrument for making”) uepe3
nocepefHMLTBO TATMHCBLKOT Ta (ipaHLy3bKOi MOB Y CepeAHbOaHIMIACbKIWIA Nepiog,

CemaHTUYHWIA 06’eM iMeHI KOHLeNTY “character”

XapakTtep (i3 rpeubkoi — kapOyBaHHA, BIAOWTOK) Yy MNCUXONOriT PO3YMiOTb AK
CYKYMHICTb iHAMBIAYaNbHO-CBOEPIAHNX BNaCTMBOCTEA 0COBWCTOCTI, AIKi MPOABMAIOTLCS B
TUMNOBUX YMOBax i BMPaXarTbCA y 3acobax Ti AISMLHOCTI Ta CyCMifibHIA NOBeAiHU, Y
CTaB/IEHHI [0 KONEKTUBY, 4O iHLWIWX NKOAEN, Npaui, HaBKOMLWHLOT iiCHOCTI Ta camoi cebe.
XapakTep — Ue iHAMBIfyanbHe CMOAYYeHHS iICTOTHUX BNAaCTVMBOCTEA OCOBUCTOCTI, LUO
BMPaKalOTb BiAHOLUEHHS NOAVMHW A0 AIACHOCTI i BMABAAIOTLCS B il MOBEAIHLI, BUMHKAX
[12; c. 457]. OcobnuBocTi, fKi BUAINAOTL Y MOBEAIHLI /IOAWMHW, HA3MBAOTL prcCaMm
XapakTepy. Puca xapakTepy — Ue (ikcoBaHa (3akpinsieHa) YCTaHOBKa OCOGUCTICHOrO
3HAYEHHS, L0 BUABNAETLCA B Pi3HWX BUAAX LiSNIbHOCTI, ICTOTHUX ANA NEBHOI 0COOUCTOCTI
[12; c. 459].

Pe3ynbTaTOM aHani3y CMOBHWKOBUX TAyMayeHb IMeHi KOHLEMNTY € HasBHICTb Takmx
CEMaHTUYHWNX 03HaK KOHLENTY, SAK ‘CyKYMHICTb CTIKWMX IHAMBIAYabHO-MCUXONOTIHHNX
BNacTMBOCTEN NIOAMHW’, ‘MeHTanbHi abo MopanbHi AKOCTI’, ‘iHAMBIAYanbHi AKOCTI’,
‘AKOCTI NMOJWHK, AKi pobnaTh 11 He CXOXOK Ha iHWwux’ [25; 26]. 3a gaHumun SOED,
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character ‘xapaktep’ — all the qualities and features that make a person different from
others; strong personal qualities such as the ability to deal with difficult or dangerous
situations; the interesting or unusual quality that a person has ‘CyKynHicTb BnacTuBocTel
Ta IKOCTeW, SKi BiApi3HAKOTb NMIOAMHY Bif IHWMX; CWUAbHI OCOBMCTI BNAcTMBOCTI TaKi SIK
30aTHICTb [AiATM B CKpyTHili abo HebGe3neuHili cuTyauii; UikaBa abo He3BMYHA puca
nauHn’, character ‘xapaktep’ - the mental and moral qualities distinctive to an
individual; the quality of being individual; strength and originality in a person’s nature
‘MeHTaNbHI abo MopasbHi SIKOCTI, SKi Bigpi3HAKOTb OCOOMCTICTb; IHAMBIAYaNbHI AKOCTI;
CWna i OpUriHaIbHICTb HaTYpuy I0AUHN’ [26].

TnymayeHHs eTUMONOTIT IMeHI KOHLENTY 3BOAMTLCA [0 HAsBHOCTI TaKMX CEMaHTUYHUX
03HaK fIK ‘rpaBipyBaTu, CTaBUTU TaBpo’, ‘BM3HAYHa AKicTb’. CnoBo character ‘xapakrtep’
noxoauTb Bif rpeubkoro kharakter ‘rpasipyBanbHWil 3HaK, LITamn’, sike YTBOPWIOCA Bij
kharassein ‘rpaBipyBaTi, CTaBMTM TaBpo’, Ta Big kharax ‘3aToueHwin Kinok’, 3rofom
3HaYeHHs po3Lumpunocs [24].

CeMaHTUYHa XapaKTepucTuka OUiHHUX MPUKMETHUKIB AK 3aco6iB Bepbanizauil

KoHuenty “CHARACTER”

MMig BepbanbHOK 06’€KTUBI3ALIIED PO3YMIEMO CMNOCIO eKCMAILMTHOT i KOHLEHTPOBaHOT
peanisauii KOHUENTY 3a [AOMOMOrol KOHKPETHOT MOBHOI OAMHMUI, Lo 36epirae
HOMIHaTUBHWIA 3B’S130K 3 KOHLIENTOM i Nno3a KoHuenTom [14].

y MoBi KoHLenT CHARACTER penpe3eHTYeTbCA Ha PiBHi SIEKCEM, AKi XapaKTepu3yoTb
0COBUCTI BNAacTUBOCTI NOAMHW. Ane Cnif 3a3HauuTW, WO AN NEKCUYHUX OAMHULb,
CEMaHTUYHO OpIEHTOBAaHWX Ha J/OAMHY, Baromoi 3HayyLWloCTi HabyBae KOHOTaTWMBHe
3HaueHHs, TOMY LU0 Te, L0 XapaKTepu3ye MH0AMHY, BUKIMKAE eMOLiiHO-0LiHHE CTaBNEHHS.

OUiHHI NPUKMETHUKMK, Lo BepbanidytoTb KoHUenT CHARACTER, MOXHa Nogiimti Ha
Ti, WO O06’EKTUBYIOTb MO3UTMBHI PUCK, Ta HA Ti, WO PENPEe3eHTYOTb HeraTuBHIi pucu
xapakTepy. KinbKiCHa XapaKTepuCTMKa OLHHWUX MNPUKMETHWKIB, fAKi 00’€KTUBYIOTb
HeraTMBHI pUCK XapakTepy JOCNiIKYBAHOr0 KOHLENTY, HaBefeHi y Tabs. 2.

Tabnmus 2 - KinbKicHa xapakTepucTuKa rpynu NpUKMeTHUKIB 3 CEMOKO ““HeraTuBHI
pUCK xapakTepy M0ANHN™ B aHINIACLKiA MOBI

HalimeHyBaHHs pucK xapakTepy moanHn | KinbKicTb 0gMHULB BigcoTok
1. MoxXMypicTb, 3aMKHYTICTb 32 10
2. BescepaeyHicTb 26 8
3. [JpartisnmBicTb 25 8
4. J1erkoBaXKHiCTb 22 7
5. Muxatictb 22 7
6. HeBnxoBaHiCTb 22 7
7. YnepTicTb 20 6
8. BpexnmBicTb, MiAniCcTb 20 6
9. CnabkofyxicTb, 605ry3TBo 20 6
10. 3anabHicTb 18 5
11. Bepesmsictb 18 5
12. CamM0oB[0BO/IEHHS 15 4
13. XKagibHicTb 13 4
14. XUTPiCcTb 7 3,1
15. Banakyuictb 6 2
16. Eroizm 5 1,8
17. Hepb6anicTb 5 1,8
18. MaHipHicTb 5 1,8
Bcboro 302 100

[aHi Tabnuui 2 nNoKa3yrTb, WO HaWNPOAYKTMBHIWMMMX B KiNbKICHOMY MnaHi €
MPUKMETHMKKM, LIO BM3HA4YalOTb TaKi PWUCU XapaKTepy /OAVHA K. MOXMYPICTb,

64 ®inonorivHi TpakTaTn. — Tom 5, Ne 3 ‘2013



3aMKHeHicTb (10 % - gloomy ‘noxmypwii’, morose ‘BifntofHWIA’), 6e3cepaeyHicTb
(8 % - cold-hearted ‘GescepgeuHunii’, cruel “KopcTokmin’), apatiBameicTb (8 % - crabby
‘opatisnueuiA’, petulant ‘HeTepnnsumii’). Morogpxytounck i3 gymkoto B. 1. Kapacuka [7],
BBaXXAEMO, WO KifbKiCHa nepesara HeraTUBHOT /IEKCUKW CBIgUUTL MPO TEHAEHLI0 MOBLSA
3a3BUYali faBaTW HeratmMBHY OLIHKY iHWIA fHOAMHI, OfHOYACHO MifBULLYIOYM CBOHO
3HauyllicTb Ta BaX/IMBICTb. Bulle3asHayeHi NPUKMETHUKMA HaNNPOAYKTUBHILI B
aHrNifcbKil MOBI, OCKI/IbKU [aHi pUCK XapaKTepy € HaliBaKUBILLOK AiNIHKOK OLiHHOT
LLIKa/IK, 32 AKOKO JAETbCA OLLiHKA NOAWHI B MOBHOMY KOJIEKTUBI.

MeHW nNPOAYKTUBHUMW BUSBUAWUCH MPUKMETHWKKM, AKi Bif3HayaloTb Taki pucu
XapakTepy, fK nerkoBaxHictb (7% - changeable ‘HenocTiiiHuii’, carefree
‘6e3Typ60THWIA’), nuxaTictb (7 % - bumptious ‘nuxaTwii’, hoity-toity ‘ropaoBuTuWiA’),
HEBUXOBaHICTb (6 % - ill-mannered ‘HeBMxoBaHwWiA’, impolite ‘HeueMHwKiA’), ynepTicTb (6 %
— stubborn ‘ynepTuiA’, naughty ‘HopoBaMBWIA’); xagibHicTb (5 % - avid “kagi6Huii’, greedy
‘3aKepAnBKin’).

Mepudepito NEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYNX OLiHHUX NPUKMETHUKIB, WO BepbanisyoTh
KoHuenT CHARACTER, (hopMylOTb MPUKMETHUKMW, Y AKUX aKTyanisyroTbCca Taki ceMu, fK
“xuTpicTb” (3 % - insidious ‘nigcTynmHwii’, sly ‘xutpuid’); “Ganakydictb” (3 % - chatty
‘6anakyunii’, garrulous, ‘roBipkuin’), “eroiam” (2 % - selfish ‘eroictuyHuiA, self-interested
‘KopucauBmiA’); “Hepbanictb” (2 % - frowsy ‘HeoxaiHuii’, sloppy ‘Hegb6anuii’);
“MaHipHicTb” (1 % - genteel “MaHipHMIA’, niminy-piminy “KiHKONOA4IGHWIA").

Ono3unLie0 HeraTMBHUM pucaMm XapakTepy BUCTYMae rpyrna OuiHHWX MPUKMETHUKIB,
fKa MICTUTb MO3UTMBHI CEMaHTUYHI 03HakW. KinbkKicHa XapakTepucTuka MpUKMETHUKIB,
L0 Bep6ani3ytoTb NO3UTMBHI PUCK XapaKTepy, HafaeTbes B Tabn. 3.

Tabnuua 3. KinbkicHa xapak TepucTuKa NPpUKMeTHUKIB 3 CEMOIO
“NO3NTUMBHI pUCK XapakTepy NHAUHN™ B @HMNIACLKI MOBI

HaiimeHyBaHHS p1UCK XapakTepy MH0ANHN KinbKicTb 0gnHULb BigcoTok

1.  KoMyHikabenbHicTb, fpy>KentobHiCTb 28 14
2.  CniBuyTTs 26 13
3. YecHictb 24 12
4.  BpiBHOBaXEHICTb 23 11
5. CwminuBictb 22 10
6. LleapicTb 20 9

7.  BsiunuBicTb 20 9

8.  TepniHHs 19 8

9.  CKpOMHicTb 8 3
10. LUnsxeTHicTb 7 3
11. LinecnpsmoBaHicTb 6 2
Bcboro 203 100

[aHi Tabn. 3 nNOKasykTb, LIOHAOINbW MNPOAYKTMBHUMU €  MPUKMETHUKK, L0
Mo3Ha4aloTb TaKi pUCKM XapakTepy, K. KOMYHiKabenbHiCTb, ApPYXentobHictb (14 % -
affable  ‘npmBiTHWiA’, amiable ‘mo6'a3HWiA’), cniBuyTTs  (13% -  big-hearted
‘BenMKogyWHKiA’, careful ‘“Typ6oTnmBuiA’), YecHicTb (12 % - fair ‘yecHwid’, fair-minded
‘cnpaBeg/mMBuWiA’), BpiBHOBaXKeHiCTb (11 % - balanced ‘BpiBHoBakeHwit’, well-balanced
‘po3cyaIMBIIA’).

MeHW NPOAYKTUBHUMW BUSBUAUCS NPUKMETHUKM, L0 MNO3HAYalTh Taki pucu
XapakTepy siK cMinmicTb (10 % - courageous ‘CMiNMBKWIA’, brave ‘BifBaXkHWIA’), LLeApPICTb
(9 % - generous ‘weppwit’, lavish ‘roctuHHKiA®), BBIYMMBICTL (9 % - civil ‘BBIUAMBMIA®,
polite ‘n06’A3HMIA"), TepniHHA (9 % - calm ‘cnokiiHwWiA’, patient ‘Tepnasumnid’).

MooAMHOKI ceMaHTUYHI 03HaKM (POPMYIOTh NepUdepito OLiIHHOMO CKIaAHMKA KOHLENTY
CHARACTER i 06’eKTuBYtOTbCS 21 OLIHHAMW NPUKMETHUKaMWU. Hanpuknag: CKPOMHICTb
3 % - modest ‘CkpomHumi’, shy ‘copom’sa3nueuiA’), wnaxeTHicTb (3 % - highly-minded
‘WnaxeTHWiA’, noble  ‘6naropogHwnii’),  uinecnpsmoBaHiCTb (2 % - assertive
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‘Hanonernmeuin’, purposeful ‘uinecnpsmoBaHuii’). TMpeAcTaBneHa rpyna NO3UTUBHUX
OLLiHHMX NMPUKMETHMKIB MeHLUA 3a Fpyny HeraTMBHUX, L0 MOXE CBIgYMTM Npo TOi (hakT,
O MO3UTMBHI PUCK XapakTepy CrNpWUAMAlOTbCA SK Ha/lIeXXHE | Ha HUX yBara He
KOHLIEHTPYETbCS, & HeraTMBHa prica XapakTepy He 3aiuLLae NoguHy 6aiayxoro i yBara Ha
Hi (hikcyeTbCs YacTille, Wo cniBnagae 3 gymkoto O. J1. BeccoHoBoi, B. I. Kapacuka [4; 9].
LlikaBo Bif3HauuTW, WO B CepefnHi ONO3uLii ‘NO3UTVBHA — HEraTMBHA' puca XapakTepy,
BMOKPEM/IIOIOTLCS [ABI  HAMUMCENbHILT FPYMM OLIHHUX MPUKMETHUKIB Ha MO3HAYeHHs!
CYKYMHOCTI pUC XapakTepy ‘NoxmMypa, 3aMKHyTa Nto1Ha — KOMYHiKabesbHa, ApyXenobHa
noanHa’.

CemaHTU4HMA o6car koHuenTy CHARACTER [ONOBHIOETbCA HW3KOK  03Hak:
yCnagKoBaHi AKOCTi, ICTOTHI AKOCTI, PO3YMOBMWIA CTaH NIOAWHW,AKI Bynu oTpuMaHi 3a
[ONOMOrol0  T/lyMayeHHs CUHOHIMIB: nature ‘xapakTep, Bfaya, Hatypa’; disposition
‘xapakTep, HaTypa, Bfaya’; temper ‘Bfjaya, xapaktep’, temperament ‘TemnepameHT’ [25].
Hanpuknag, nature ‘xapakTep, Baaya, HaTtypa’ — 2) the innated is position or character of a
person; inborn or hereditary characteristics; an individual element of character
‘NpupopKeHi abo iCTOTHI AKOCTI abo XxapakTep NHOAMHW; NPUPOKeHi abo ycnafkoBaHi
XapakTepuCTUKY; iHAMBIdYanbHa puca XapakTtepy; disposition ‘xapakTep, HaTypa, Baaya’ —
1) the natural qualities of a person’s character; a frame of mind; a mood ‘Bnactusi
PO3YMOBI IKOCTi XapaKkTepy oAuHK; 6yaoBa po3yMmy MHOAWMHW; HACTpIiA’; temper ‘Bhauva,
xapaktep’ — 1) mental balance or composure, esp. under provocation; calmness; a
tendency to become angry easily; an angry state of mind ‘ncuxiuHa piBHoBara y BunagKax
MPOBOKaL,iT; CMOKIAHICTb; CXWbHICTb A0 TOFO, W06 LUBMAKO PO3MHOTUTUCS; MCUXIYHWIA
CTaH cepauTOl NOAUHK’; temperament ‘TemnepameHT’ — constitution or habit of mind
affecting behavior, natural disposition, personality; ‘cknag abo 3BUYKM MUCNEHHS, AKi
BM/IMBAlOTb Ha NOBESiHKY, NPUPOLHI BNACTMBOCTI, 0COOMCTI puck’ [26]. TakmuMm YMHOM,
koHuenT CHARACTER  BUM3Haya€TbCH  LUMPOKUM  CEMAHTUYHWM  obcarom i
XapaKTepU3YyeTbCA CYKYMHICTIO TaKMX CEMaHTUYHMX O03HAK K ‘MeHTa/lbHi ab0 MopasbHi,
NpupoMpKeHi abo ycnaakKoBaHi AKOCTI, fKi BUPI3HAOTL OCOBUCTICTL’, ‘iHAMBIAYaNbHI abo
BU3HaUHi AKOCTI AKOCTI NOAVHW, AKi pOBNATH il HECXOXOK Ha iHLLIMX .

BncHoBKU

KoHuent CHARACTER € ogHVMM 3 6a30BMX KOHLENTIB aHrNiliCbKOi MOBHOI KapTUHU
CBITY, SIKWIA BXOAUTb [0 KOHLENTOCUCTEMU Oyab-AKOT MOBM, B TOMY YMCAi M aHTNiACbKOT.
AHani3 imeHi koHuenty CHARACTER B aHrfifcbKili MOBI CBiguUTb, WO LEl KOHLUENT €
6araToBMMIPHOK MEHTa/IbHOK0 OAMHULIEID, fSIKa CBOEPIAHO (HOPMYETBCA Y  MOBHIi
cninbHOTI. CeMaHTUYHWIA 06CAr KOHLUENTY CKIaJaeTbCd 3 03HaK, 3aikcoBaHMX B
C/OBHMKAX aHrMifCcbKOi MOBW Ta AOMOBHIOETLCA 3HAYEHHAM aTPUOYTUBHUX OAMHWLP, LLO
06’€KTVBYIOTb AOCAIKYBaHNA KOHLENT.

3a pesynbTaTamu aHanisy, sgepHa 3oHa KoHuenty CHARACTER Bep6anisyeTbcs
OLiIHHMMWM MPUKMETHUKaMW, SKi Penpe3eHTYIOTb TakKi HeratuMBHI pucK XapakTepy, fK:
6e3cepAeyHiCTb, 3aMKHYTICTb, ApaTiBAMBICTb. [0 nepudepiiiHOT 30HW HaneXaTb OLLiHHI
NPUKMETHUKM 3 CEMOIO “MO3UTUBHI PUCK XapakTepy”.

OUEHOYHBIE MPUJTATATE/IbHBIE KAK CPEACTBO BEPBA/TM3ALINU
KOHLUEMNTA CHARACTER

0. O. Mopo3eHKo,

[JOHeLKu1ii HauOHaNbHBIN YHBEPCUTET,

Y. YuuBepcuTeTCKad, 24, 1. loHeuk, 83001, YkpanHa;
E-mail: len.chic@list.ru

CTaTbs NOCBsLLEHa PACCMOTPEHNIO OLIEHOYHbIX NpunaraTenbHbIX KaK cpefcTea Bepbain3auy KoHuenTa
CHARACTER B COBPEMEHHOM aHIUIACKOM fi3bike. BbigenstoTcs OCHOBHble npu3Haky koHuenTa CHARACTER,
NpUBOAATCA Pe3yNbTaTbl KOMMYECTBEHHOIO aHa/m3a OLEHOYHBIX MpunaraTeNbHbIX, BepOanm3yoWwmnx KoHLenT
CHARACTER, onpegensieTca HOM/HaTWBHAsA NI0OTHOCTb [aHHOro KOHLeNnTa.
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EVALUATIVE ADJECTIVES AS MEANS OF VERBALIZATION
OF THE CONCEPT CHARACTER

0. 0. Morozenko,

Donetsk National University,

24, Universitetskaya Str., 83001, Donetsk, Ukraine;
E-mail:_len.chic@list.ru

The paper deals with the analysis of the concept CHARACTER. The concept under discussion is considered to
be one of the core values in the consciouness of representatives of different linguistic communities. The paper
gives a survey of evaluative adjectives in English, which represent the concept CHARACTER. The results of the
research clearly show that the core of the concept CHARACTER is represented by evaluative adjectives with
negative meaning while the periphery of the concept under discussion represents positive features of character.

Keywords: concept, evaluation, evaluative adjectives, semantic criterion.
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